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Instruction

LED Floodlight
Instruktion Strålkastare
Instruksjon Flomlys
Ohje Valonheitin
Instruktion Projektør

aFlood Slim / aFlood Slim Sensor / aFlood RGB Slim

SE 7770094
 7770095
 7770096
 7770097
 7770098
 7767503
 7767505
 7767525
 7767527
 7767529

NO 3313435
 3313436
 3313437
 3313439
 3313430
 3313431
 3313432
 3313433 
 3313434 

FI 4525972
 4525973
 4525974
 4525975
 4525976
 4525967
 4525968
 4525969
 4525970
 4525971

EN Attention:
Handle floodlights with care.
Floodlights shall be installed by 
qualified personell.
Floodlights shall be installed in a position that is out 
of reach for humans.
Floodlights shall be installed on a structure (wall or 
post) that can safely bear the load under all wind 
conditions.
Floodlights shall be installed in an electrically safe 
manner.
Do not use a damaged luminaire.
Do not replace damaged connection cord.
Do not exceed the stated maximum voltage.
Do not immerse in water.
Only for installation outdoors.

SE Varning:
Hantera strålkastarna med försiktighet.
Strålkastarna ska installeras av personal med 
tillräcklig kompetens och erfarenhet.
Strålkastarna ska installeras så att de inte kan nås 
av människor.
Strålkastarna ska installeras på yta eller stolpe som 
kan bära denna last under alla vindförhållanden.
Strålkastarna ska installeras så att ingen risk för 
elektrisk chock uppstår.
Använd aldrig en skadad strålkastare.
Ersätt inte en skadad anslutningssladd.
Överskrid inte angiven maximal spänning.
Strålkastaren får ej nedsänkas i vatten.
Endast avsedd för installation utomhus.

NO Advarsel:
Behandle lyskasteren med forsiktighet.
Lyskasteren skal monteres av godkjent installas-
jonsvirksomhet.
Lyskasteren skal monters utenfor naturlig 
rekkevidde for mennesker .
Lyskasteren ska installeres på overflate eller stolpe 
som kan tåle belastningen under alla vindforhold.
Lyskasteren skal installeres så så ingen risiko 
elektrisk sjokk oppstår.
Benytt aldri en skadet lyskaster
Erstatt ikke en skadd tilkoblingskabel.
Ikke tilkobl spenning høyere en det som er angitt 
på produktet.
Lyskasteren må ikke nedsenkes i vann.
Kun for installasjon utendørs.

FI Huomio:
Käsittele valonheittimiä varovasti.
Valonheittimet tulee asentaa pätevän henkilöstön 
toimesta.
Valonheittimet on asennettava paikkaan, joka ei ole 
ihmisten ulottuvilla.
Valonheittimet tulee asentaa rakenteeseen 
(seinään tai tolppaan), joka kestää turvallisesti 
kuorman kaikissa tuuliolosuhteissa.
Valonheittimet tulee asentaa sähköturvallisesti.
Älä käytä vaurioitunutta valaisinta.
Älä vaihda vaurioitunutta liitäntäjohtoa.
Älä ylitä ilmoitettua maksimijännitettä.
Älä upota veteen.
Vain ulkoasennukseen.

DK Advarsel:
Håndter projektørerne med forsigtighed.
Projektørerne skal installeres af personale med 
tilstrækkelig kompetence og erfaring.
Projektørerne skal installeres, så de ikke kan nås af 
mennesker.
Projektørerne skal installeres på en overflade eller 
en stolpe, der kan bære denne belastning under 
alle vindforhold.
Projektørerne skal installeres, så der ikke opstår 
risiko for elektrisk stød.
Brug aldrig en beskadiget projektør.
Udskift ikke en beskadiget tilslutningsledning.
Overskrid ikke den angivne maksimale spænding.
Projektøren må ikke nedsænkes i vand.
Kun beregnet til installation udendørs.

EN Attention:
Handle floodlights with care.
Floodlights shall be installed by qualified personell.
Floodlights shall be installed in a position that is out of reach for humans.
Floodlights shall be installed on a structure (wall or post) that can safely bear 
the load under all wind conditions.
Floodlights shall be installed in an electrically safe manner.
Do not use a damaged luminaire.
Do not replace damaged connection cord.
Do not exceed the stated maximum voltage.
Do not immerse in water.
Only for installation outdoors.

SE Varning:
Hantera strålkastarna med försiktighet.
Strålkastarna ska installeras av personal med tillräcklig kompetens och erfarenhet.
Strålkastarna ska installeras så att de inte kan nås av människor.
Strålkastarna ska installeras på yta eller stolpe som kan bära denna last under alla vindförhållanden.
Strålkastarna ska installeras så att ingen risk för elektrisk chock uppstår.
Använd aldrig en skadad strålkastare.
Ersätt inte en skadad anslutningssladd.
Överskrid inte angiven maximal spänning.
Strålkastaren får ej nedsänkas i vatten.
Endast avsedd för installation utomhus.

NO Advarsel:
Behandle lyskasteren med forsiktighet.
Lyskasteren skal monteres av godkjent installasjonsvirksomhet.
Lyskasteren skal monters utenfor naturlig rekkevidde for mennesker .
Lyskasteren ska installeres på overflate eller stolpe som kan tåle belastningen under alla vindforhold.
Lyskasteren skal installeres så så ingen risiko elektrisk sjokk oppstår.
Benytt aldri en skadet lyskaster
Erstatt ikke en skadd tilkoblingskabel.
Ikke tilkobl spenning høyere en det som er angitt på produktet.
Lyskasteren må ikke nedsenkes i vann.
Kun for installasjon utendørs.

FI Huomio:
Käsittele valonheittimiä varovasti.
Valonheittimet tulee asentaa pätevän henkilöstön toimesta.
Valonheittimet on asennettava paikkaan, joka ei ole ihmisten ulottuvilla.
Valonheittimet tulee asentaa rakenteeseen (seinään tai tolppaan), joka kestää turvallisesti kuorman 
kaikissa tuuliolosuhteissa.
Valonheittimet tulee asentaa sähköturvallisesti.
Älä käytä vaurioitunutta valaisinta.
Älä vaihda vaurioitunutta liitäntäjohtoa.
Älä ylitä ilmoitettua maksimijännitettä.
Älä upota veteen.
Vain ulkoasennukseen.
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Avoid Accidental Risk
Please read the instructions before operation!
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Projected 
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Sensor 20W 125 55 189
0.057057Sensor 50W 200 57 287
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max. 5m
(10-50W)

max. 10m
(100-300W)   

4

Sensor instruction

RGB Remote control instruction

3 10W-200W

IP65 4000K /
RGB

IP44 SE

˜ 2 m

˜ 8 m

10 sec

10 min

5 lux

2000 lux

Sens LuxTime

Remote control
Fjärrkontroll
Fjernkontroll
Kaukosäädin
Fjernbetjening

Power On 
På och av
På og av
Päälle ja pois päältä
Til og fra

Dimming
Dimning

Dimming
Himmentävä

Dæmpning

Maximum distance 7 meter, Beam 360°
Max avstånd 7 meter, Ljusstråle 360°

Maks avstand 7 meter, Stråle 360°
Suurin etäisyys 7 metriä, Säde 360°

Maksimal afstand 7 meter, Lysstråle 360°

Color Change Speed
Färgväxlingshastighet

Fargeendringshastighet
Värinvaihtonopeus

Farveskiftningshastighed

Fading Color Change
Gradvis färgväxling

Gradvis fargeendring
Asteittainen värinmuutos

Gradvis farveskift

Static Color Selection 
Val av fast ljusfärg
Statisk fargevalg
Staattinen värin valinta
Valg af fast lysfarve

Fast Color Change
Snabb färgväxling
Rask fargeendring
Nopea värinvaihto
Hurtig farveskift


